
Abonnements / subscriptions 
Renouvellements / Erneuerung / Renewal 
(+ Nouvelles demandes / + Neue Abonnement-Anfragen / 
+ New subscripton orders) 

 
Les places de vos abonnements respectifs de la saison en cours 
(sauf pour les concerts à option) vous sont garanties pour la  
prochaine saison jusqu’au 3 mai 2011. Passé ce délai, elles seront  
cédées aux acquéreurs suivants.

Die mit ihren Abonnements für die laufende Saison verbundene 
Plätze (ausgenommen Options-Konzerte) reservieren wir Ihnen 
bis zum 3. Mai 2011 auch für die kommende Spielzeit. Nach Ablauf 
dieser Frist werden die Plätze anderweitig vergeben. 

The seats you are holding for your respective subscription series of 
the current season (except for option concerts) will be held in your 
name until May 3rd, 2011 should you wish to renew your subs- 
cription; after this date they will be allocated to the next purchaser.

Merci de nous renvoyer ce formulaire dûment rempli à:
Bitte senden Sie das ausgefüllte Formular an:
Please return the completed order form to:

Philharmonie 
Information & Billetterie
1, Place de l’Europe 
L -1499 Luxembourg
Fax: (+352) 26 32 26 33

Paiement / Bezahlung / Payment

  Mastercard	   Visa
      	   
						                    /
No carte de credit / Kreditkartennummer / credit card number		      valable jusqu’au / gültig bis / valid until

S’il n’y a plus de places dans la catégorie choisie, je préfère une catégorie    supérieure    inférieure

Sollte es keine verfügbaren Plätze in der gewünschten Kategorie geben, bevorzuge ich eine    höhere    niedrigere 

Should there be no seats left in the chosen category, I prefer a    higher category    lower category

Lieu, date / Ort, Datum / Place, date 		

 

Signature / Unterschrift / Signature

Nom / Nachname / Last name

Prénom / Vorname / First name

Rue/No / Strasse/Nr. / Street/Nr

Code postal / Localité / PLZ/Ort / Postal code / Place

Tel				    e-mail

		  Numéro de client / Kundennummer / Client number

Tarif réduit / Ermässigter Preis / Reduced price
Moins de 27 ans / Unter 27 Jahre / Under 27 years: 

  Je joins une copie de ma carte d’identité. 
	 Ich füge eine Kopie meines Personalausweises bei. 
	 I attach a copy of my ID card.

Appelez-nous 
Rufen Sie uns an 
Call us
(+352) 26 32 26 32 
La billetterie est ouverte de 
10:00 à 18:30 (jours ouvrables).
Das Kartenbüro ist werktags 
von 10:00 bis 18:30 geöffnet.
The ticket office is open on 
weekdays from 10:00 to 18:30.

www.philharmonie.lu
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R      N 		  Catégorie I	 Catégorie II	 Catégorie III	 #	 Cat. 

Grands orchestres	 7 concerts (5 + 2 options A/B/C/D)	 € 518	 (345)	 € 392	 (261)	 € 243	 (162)
(Opt.)	  A–30.08.2011	 Chicago Symph. Orch. / Muti
	  B–02.10.2011	 Concertgebouw / Harding
	  C–21.11.2011	 London Symph. Orch. / Gergiev
	  D–03.03.2012	 Orchestre de Paris / Chailly

Grands solistes	 4 concerts 		  € 288	 (192)	 € 216	 (144)	 € 135	   (90) 

L’Orchestral	 4 concerts (3 + 1 option A/B)	 € 261	 (174)	 € 198	 (132)	 € 122	   (81) 
(Opt.)	  A–31.08.2011	 Chicago Symph. Orch. / Muti
	  B–07.03.2012	 Philharmonia / Salonen

Les grands classiques	 5 concerts 	 € 207	 (138)	 € 153	 (102)	 €   99	   (66)

Voyage dans le temps	 4 concerts 		  € 158	 (105)	 € 117	   (78)	 €   77	   (51) 

Soirées de Luxembourg	 5 concerts 		  € 232	 (119)	 € 162	   (89)	 € 106	   (62)

Rising stars	 5 concerts 	 € 113	  (75)	 €   68	   (45)

Quatuor à cordes	 5 concerts 	 € 203	 (135)	 € 158	 (105)

Récital vocal	 3 concerts 	 € 108	  (72)	 €   81	   (54)

Récital de piano	 3 concerts 	 € 117	   (78)	 €   90	   (60)	 €   63	   (42)

Récital d’orgue	 5 concerts 	 €  95	  (63)

Jazz & beyond	 6 concerts (5 + 1 option A/B/C/D)	 € 216	 (144)	 € 171	 (114)	 € 126	   (84)
(Opt.)	  A–11.10.2011	 Tomasz Stańko Quintet
	  B–13.12.2011	 Vijay Iyer
	  C–26.01.2012	 Tingvall Trio
	  D–29.03.2012	 Anderson’s Pocket Brass Band

Autour du monde	 6 concerts (5 + 1 option A/B/C)	 € 207	 (135)	 € 161	 (105)	 € 115	   (75)
(Opt.)	  A–23.10.2011	 Cristina Branco
	  B–17.01.2012	 Sväng
	  C–17.04.2012	 Wu Man

Ciné-Concerts	 4 concerts	 €   90	   (60)	 €   54	   (36)	 €   36	   (24)

Pops	 4 concerts	 € 135	   (90)	 €   99	   (66)	 €   63	   (42)

Chill at the Phil	 5 concerts	 €   81	   (54) 

Brass Corporation	 4 concerts	 €   87	   (58)

Musiques d’aujourd’hui	 6 concerts	 €   90	   (60)	 €   81	   (54)	 €   77	   (51)

On the border	 3 concerts	 €   41	   (27)



Abonnements / subscriptions 
Renouvellements / Erneuerung / Renewal 
(+ Nouvelles demandes / + Neue Abonnement-Anfragen / 
+ New subscripton orders) 
 
Le nombre de places de vos abonnements respectifs de la saison  
en cours vous est garanti pour la prochaine saison jusqu’au 3 mai 
2011. Passé ce délai, vos places seront cédées aux acquéreurs  
suivants. Vos nouvelles demandes d‘abonnement seront traitées 
après les renouvellements par ordre chronologique d‘arrivée.

Die mit ihren Abonnements für die laufende Saison verbundene  
Anzahl an Plätzen reservieren wir Ihnen bis zum 3. Mai 2011 auch 
für die kommende Spielzeit. Nach Ablauf dieser Frist werden Ihre 
Plätze anderweitig vergeben. Neue Abonnement-Bestellungen 
werden nach Abschluss aller Abonnement-Erneuerungen in chrono-
logischer Reihenfolge des Eingangs bearbeitet. 

The number of seats you are holding for your respective subscription 
series of the current season will be held in your name until May 3rd, 
2011 should you wish to renew your subscription; after this date 
they will be allocated to the next purchaser. Your new subscription 
orders will be processed in chronological order of receipt as soon as 
all subscription renewals have been dealt with.

Merci de nous renvoyer ce formulaire dûment rempli à:
Bitte senden Sie das ausgefüllte Formular an:
Please return the completed order form to:

Philharmonie 
Information & Billetterie
1, Place de l’Europe 
L -1499 Luxembourg
Fax: (+352) 26 32 26 33

Appelez-nous 
Rufen Sie uns an 
Call us
(+352) 26 32 26 32 
La billetterie est ouverte de 
10:00 à 18:30 (jours ouvrables).
Das Kartenbüro ist werktags 
von 10:00 bis 18:30 geöffnet.
The ticket office is open on 
weekdays from 10:00 to 18:30.

www.philharmonie.lu

	  

	
 

	  

	
 

	
 

	  

	  

	

	

 	  

	

R      N

Nom / Nachname / Last name

Prénom / Vorname / First name

Rue/No / Strasse/Nr. / Street/Nr

Code postal / Localité / PLZ/Ort / Postal code / Place

Tel				    e-mail

		  Numéro de client / Kundennummer / Client number

Tarif réduit / Ermässigter Preis / Reduced price
Moins de 27 ans / Unter 27 Jahre / Under 27 years: 

  Je joins une copie de ma carte d’identité. 
	 Ich füge eine Kopie meines Personalausweises bei. 
	 I attach a copy of my ID card.

Paiement / Bezahlung / Payment

  Mastercard	   Visa
      	   
						                    /
No carte de credit / Kreditkartennummer / credit card number		      valable jusqu’au / gültig bis / valid until

Lieu, date / Ort, Datum / Place, date 		

 

Signature / Unterschrift / Signature

#	 Nombre d‘abonnements / Anzahl an Abonnements / Number of season tickets 
(Opt.)	Le choix de votre option (jour / horaire) sera respecté dans la mesure du possible. Si aucune option n’a  
	 été cochée, la billetterie vous attribuera un concert parmi les options disponibles.
	 Die von Ihnen gewählte Option (Tag / Uhrzeit) wird Ihnen soweit möglich zugewiesen. Sollte keine  
	 Option angekreuzt oder die Option Ihrer Wahl bereits ausverkauft sein, erlauben wir uns, Ihnen eine der  
	 verfügbaren Optionen zu reservieren. 
	 The option (day / time) selected will be granted as far as possible. If no option is selected or if the chosen  
	 option is already sold out, we shall select one of the available options. 
 
R 	 Renouvellement / Erneuerung / Renewal 
N 	 Nouvelle demande d’abonnement / Neue Abonnement-Anfrage / New subscription order

Loopino  (3–5 ans)	 6 concerts 
français	  le samedi à 10:30 
(Opt.)	  le samedi à 14:00 

Loopino  (3–5 ans)	 6 concerts 
lëtzebuergesch	  samsdeg um 16:30 
(Opt.)	  sonndeg um 10:30 
	  sonndeg um 14:00 
	  sonndeg um 16:30

Philou  (5–9 ans)	 6 concerts 
français	  le samedi à 11:00 
(Opt.)	  le samedi à 15:00 

Philou  (5–9 ans)	 6 concerts 
deutsch	  samstags um 17:00
(Opt.)	  sonntags um 11:00
	  sonntags um 15:00 
	  sonntags um 17:00
 
Musek erzielt (5–9 ans)	 3 concerts 
lëtzebuergesch 

Miouzik  (9–12 ans)	 6 concerts 
deutsch/français 
 
iPhil  (13–17 ans)	 6 concerts

€   69	 Adulte / Erwachsener / Adult 

€   54	 Enfant / Kind / Child 
 
 
€   69	 Adulte / Erwachsener / Adult 

€   54	 Enfant / Kind / Child 
 
 
€   69	 Adulte / Erwachsener / Adult 

€   54	 Enfant / Kind / Child

€   69	 Adulte / Erwachsener / Adult 

€   54	 Enfant / Kind / Child

 
€   35	 Adulte / Erwachsener / Adult 
€   27	 Enfant / Kind / Child 

€   69	 Adulte / Erwachsener / Adult 
€   54	 Enfant / Kind / Child

€   99	 Ado / Jugendl. / Teen

Jeunes publics #

Merci de joindre une copie d’une pièce d’identité / Bitte Ausweis- 
Kopie hinzufügen / Please join a copy of an ID document



Abonnements / subscriptions 
Renouvellements / Erneuerung / Renewal 
(+ Nouvelles demandes / + Neue Abonnement-Anfragen / 
+ New subscripton orders) 

 
Les places de vos abonnements respectifs de la saison en cours 
vous sont garanties pour la prochaine saison jusqu’au 3 mai 2011. 
Passé ce délai, elles seront cédées aux acquéreurs suivants.

Die mit ihren Abonnements für die laufende Saison verbundenen 
Plätze reservieren wir Ihnen bis zum 3. Mai 2011 auch für die 
kommende Spielzeit. Nach Ablauf dieser Frist werden die Plätze 
anderweitig vergeben. 

The seats you are holding for your respective subscription series 
of the current season will be held in your name until May 3rd, 2011 
should you wish to renew your subscription; after this date they will 
be allocated to the next purchaser.

Merci de nous renvoyer ce formulaire dûment rempli à:
Bitte senden Sie uns das ausgefüllte Formular an:
Please return the completed order form to:

Philharmonie 
Information & Billetterie
1, Place de l’Europe 
L -1499 Luxembourg
Fax: (+352) 26 32 26 33

Appelez-nous 
Rufen Sie uns an 
Call us
(+352) 26 32 26 32 
La billetterie est ouverte de 
10:00 à 18:30 (jours ouvrables).
Das Kartenbüro ist werktags 
von 10:00 bis 18:30 geöffnet.
The ticket office is open on 
weekdays from 10:00 to 18:30.

www.philharmonie.lu

Nom / Nachname / Last name

Prénom / Vorname / First name

Rue/No / Strasse/Nr. / Street/Nr

Code postal / Localité / PLZ/Ort / Postal code / Place

Tel				    e-mail

		  Numéro de client / Kundennummer / Client number

Tarif réduit / Ermässigter Preis / Reduced price
Moins de 27 ans / Unter 27 Jahre / Under 27 years: 

  Je joins une copie de ma carte d’identité. 
	 Ich füge eine Kopie meines Personalausweises bei. 
	 I attach a copy of my ID card.

Paiement / Bezahlung / Payment

  Mastercard	   Visa
      	   
						                    /
No carte de credit / Kreditkartennummer / credit card number		      valable jusqu’au / gültig bis / valid until

Lieu, date / Ort, Datum / Place, date 		

 

Signature / Unterschrift / Signature

R      N

OPL
		  Catégorie Étoile	 Catégorie I	 Catégorie II	 Catégorie III	 #	 Cat. 

Cycle Philharmonique I	 7 concerts	 € 455	 (273)	 € 375	(225)	 € 265	 (159)	 € 150	   (90)

Cycle Philharmonique II	 5 concerts 	 € 325	 (195)	 € 265	 (159)	 € 185	 (111)	 € 110	   (66)

Cycle «Dating»	 3 concerts 	 €   30	   (15) 

Cycle «Familles»	 3 concerts 	 €   42	   (12)

#	 Nombre d‘abonnements / Anzahl an Abonnements / Number of season tickets 
Cat.	 Choix de catégorie / Kategoriewahl / Choice of category 
Tarifs réduits entre parenthèses / Ermäßigte Preise in Klammern / Reduced prices in brackets
 
R 	 Renouvellement / Erneuerung / Renewal 
N 	 Nouvelle demande d’abonnement / Neue Abonnement-Anfrage / New subscription order


